
« DE LA PIERRE AU CLAVIER » : 
 une mise en image 

 

De la pierre au clavier

« Une découverte de l’épigraphie 

via l’informatique »

 

AUGUSTE,

Res gestae Augusti, 12

 

 

http://www.utexas.edu/courses/clubmed/augresgestae.jpg  

Premier aperçu d’un extrait 

des Res Gestae en tant que 

document épigraphique. 

 

http://home.uchicago.edu/~janie/RESGESTAE12LATIN.htm  

Zoom sur un fragment. 

 

Transcription du texte afin de 

le rendre lisible.  

http://www.utexas.edu/courses/clubmed/augresgestae.jpg
http://home.uchicago.edu/~janie/RESGESTAE12LATIN.htm


« DE LA PIERRE AU CLAVIER » : 
 une mise en image 

 

 NEERLANDAIS…

Toen ik tijdens het consulaat van Tiberius Nero en
Publius Quintilius na voorspoedig verlopen
veldtochten vanuit de provincies Spanje en Gallië naar
Rome terugkeerde, besloot de senaat als dank voor
mijn terugkeer op het Marsveld een altaar te wijden
aan de Vrede van Augustus. Hij heeft magistraten,
priesters en Vestaalse maagden opdracht gegeven op
dat altaar jaarlijks een offer te brengen.

 

Traduction n°1 

 (néerlandais) 

 

http://www.stilus.nl/augustus/aug-rg-v.htm  

ITALIEN…

Quando, sotto consolato di Tiberio Nerone e Publio
Quintilio, tornai a Roma dalla Spagna e dalla Gallia, dopo aver
portato a termine con successo i programmi prestabiliti, il senato
decretò che per il mio ritorno dovesse essere consacrato l'altare
della Pace Augusta vicino al Campo Marzio, e ordinò che su
diesso i magistrati, i sacerdoti e le vergini Vestali facessero ogni
anno un sacrificio.

 CATALAN…

Quan durant el consolat de Tiberi Neró i Publi Quintili vaig
tornar a Roma d'Hispània i la Gàllia havent resolt amb èxit els
assumptes d'aquestes províncies, el Senat va decretar que es
consagrés pel meu retorn l'Ara de la Pau Augusta a tocar del
Camp de Mart, i va manar que els magistrats, els sacerdots i les
verges vestals hi fessen un sacrifici anual.

 

Traductions n° 2 (italien) 

http://it.wikipedia.org/wiki/Res_Gestae_Divi_Augusti  

 et  

n°3 (catalan) 

http://etegoinarcadia.blogspot.com/2007_01_01_archive.html  

 ALLEMAND…

Als ich aus Spanien und Gallien, nachdem ich in 
diesen Provinzen siegreiche Taten vollbracht hatte, im 
Konsulatsjahr des Tiberius Nero und Publius Quintilius 
nach Rom zurückkehrte, beschloß der Senat zum Dank für 
meine Rückkehr einen Altar des Augustusfriedens zu 
weihen, und zwar beim Marsfeld, wo die Beamten, die 
Priester und die Vestalinnen jedes Jahr auf Geheiß des 
Senats ein Opfer darbringen sollten.

 

Traduction n°4 

(allemand) 

 

http://www2.tu-

berlin.de/fb1/AGiW/Auditorium/RomRecht/SO5/RGdivAug.htm  

 ANGLAIS…

When I returned from Spain and Gaul, in the
consulship of Tiberius Nero and Publius Quintilius,
after successful operations in those provinces, the
senate voted in honour of my return the consecration
of an altar to Pax Augusta in the Campus Martius, and
on this altar it ordered the magistrates and priests and
Vestal virgins to make annual sacrifice.

 

Traduction n°5 

(anglais)  

 

 

http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Roman/Text

s/Augustus/Res_Gestae/2*.html  

http://www.stilus.nl/augustus/aug-rg-v.htm
http://it.wikipedia.org/wiki/Res_Gestae_Divi_Augusti
http://etegoinarcadia.blogspot.com/2007_01_01_archive.html
http://www2.tu-berlin.de/fb1/AGiW/Auditorium/RomRecht/SO5/RGdivAug.htm
http://www2.tu-berlin.de/fb1/AGiW/Auditorium/RomRecht/SO5/RGdivAug.htm
http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Roman/Texts/Augustus/Res_Gestae/2*.html
http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Roman/Texts/Augustus/Res_Gestae/2*.html
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CVM  EX  HISPANIA  GALLIAQUE  REBVS  IN  IIS  PROVINCIIS

PROSPERE  GESTIS  ROMAM  REDI  TIBERIO  NERONE  ET  PVBLIO

QVINTILIO  CONSVLIBVS  ARAM  PACIS  AVGVSTAE  SENATVS

PRO  REDITV  MEO  CONSACRANDAM  CENSVIT  AD  CAMPVM

MARTIVM  IN  QVA  MAGISTRATVS  ET  SACERDOTES  VIRGINESQVE

VESTALES  ANNIVERSARIVM  SACRIFICIVM  FACERE  IVSSIT

 

Texte « reconstitué » par les 

élèves: 

 les différents mots qui le 

composent sont identifiés. 

 

Analyse du texte (extraits) 

 

www.arthistory.upenn.edu/.../Slide8.36.jpg  

 


